Authorities and identifiers at

Te Puna Matauranga o Aotearoa

VNATIONAL LIBRARY

OF NEW ZEALAND

http://id.loc.gov/authorities/names/n50063077

Photograph of the exterior of the National Library of New Zealand building, Wellington, taken October 2008
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DLC ib eng fe rda $c DLC $d DLC-S Id Mz £d DLC

Mational Library of New Zealand

Mational Library (N.Z.)

Mew Zealand. b Department of Education. b MNational Library of Mew Zealand
New Zealand. 1b Department of Internal Affairs. 1b National Library of New Zealand
Puna Matauranga o Aoctearoa, Te

Te Puna Matauranga o Aotearoa

Twa fa New Zealand. tb National Library Service

Alexander Turnbull Library

General Assembly Library

New Zealand. b Pardiamentary Library

Tw r i Hierarchical superior: 1a New Zealand. b Department of Education

Twr 1i Hierarchical superior: Ta New Zealand. b Department of Internal Affairs

On Apr. 1, 1966 the New Zealand. Mational Library Service, the Alexander Turnbull Library and the General Assembly Library merged to
form the National Library of New Zealand. Both the Alex. Turn. Lib. and the Gen. Ass. Lib. continued to exist as autonomous bodies. On
Jan. 1, 1987 the Gen. Ass. Lib. separated from the Nat. Lib. of NZ and changed its name to New Zealand. Parliamentary Library

Its New Zealand library symbols ... 1968

Report of the National Library of New Zealand, 31 Dec_, 1989: b t p. (National Library of New Zealand, Te Puna Matauranga o
Aotearoa)

Te Puna Matauranga, Feb. 1989: b t.p. (Te Puna Matauranga)

NZ files, Jan. 28, 2003 1b (hdg.: National Library of New Zealand)

Conservation framing of works of art on paper, c2004 1b cover (National Library)

National Lib.of NZ WWW site, Feb. 2, 2011: b about us, history (1988 Mational Library becomes an autonomous government
department, no longer administered by the Department of Education)

The Dept. of Internal Affairs WWW site, Feb. 2, 2011: 1b about Internal Affairs (From Feb. 1, 2011 the Dept. of Internal Affairs has a new
organisation structure, incorporating the National Library of New Zealand, Archives New Zealand, Office for the Voluntary and
Community Sector and the Government Chief Information Officer)




New MARC 21 Authority Fields for RDA

046 - Special Coded Dates

336 - Content Type

368 - Other Attributes of Person or Corporate Body
370 - Associated Place

371 - Address

372 - Field of Activity

373 - Associated Group

374 - Occupation

375 - Gender

376 - Family Information



New MARC 21 Authority Fields for RDA

377 - Associated Language
378 - Fuller Form of Personal Name
380 - Form of Work

381 - Other Distinguishing Characteristic of Work
or Expression

382 - Medium of Performance
383 - Numeric Designation of Musical Work
384 - Key

*678 - Biographical or Historical Data



Type

Roman

Govt agn

Series

Ser num

010

Upd status a Enc vl n Source

Bef status a Mod rec Mame use a

Auth status a Subj a Subj use a

Auth/ref a Geosubd n Seruse b

Mame a Subdivtip n Rules z
nk2002065143

Uk #b eng #& rda #Cc UKk #d Nz

# 1943 #g 2014 2 edif

100

IMane—Whe«oki, Jonathan|

373

374

374

378

667

670

670

670

Mgd Puhi (New Zealand people) #a Te Aupouri (New Zealand people) #a Kati Kurf (Mew Zealand people) £2 Icsh
College teachers #a At historians #a Architectural historians #2 Icsh

Cultural historian #a Curator

#( Jonathan Mgarimu

Wheoki, Jonathan Mane-

Mane-Wheoki, J. N_ #q (Jonathan Ngarimu)

Mane, J. N. #q (Jonathan Mgarimu)

Mane, Jonathan

Accent removed from record per request from Auckland University Library.

Techno Macri, 2001: #b carrier (Jonathan Mane-Wheoki)

MZ database, Dec. 1, 2004 #b (hdg.: Mané-Wheoki, Jonathan Ngarimu; usage: Jonathan Mané-Wheoki, J.N. Mané-Wheoki, Jonathan Mané,
J.M. Mang)

Does Macri art history matter?, 2014: #b page 10 (Professor Jonathan Mane-Wheoki (Mgapuhi, Te Aupori, Ngati Kuri), 1943-2014, was an art
historian, architectural historian, cultural historian and curator. He worked ... at the University of Canterbury and then .. the Museum of New
Zealand Te Papa Tongarewa. Between 2009 and 2012 he was head of Elam School of Fine Arts at the University of Auckland)




Mane-Wheoki, Jonathan

URI{s)
» hitpifid loc.gowauthorities/names/inb2002055143

Instance Of
» MADS/RDF PersonalMame

» MADS/RDF Authaority
» SKOS Concept!

Scheme Membership(s)
» Library of Congress Mame Authaority File

Collection Membership(s)
» Mames Collection - Authaorized Headings

» LC Names Collection - General Collection

Fuller Name
» Jonathan Mgarimu

Variants . IITIEiQHb
» BS Wheoki, Jonathan Mane-
+ B Mane-Wheoki, J. M. (Jonathan Mgarimu)

> B= Mane, J. M. (Jonathan Mgarimu) Jonathan Mane'Wheo kl <

+ BE Mane, Jonathan

MNew Zealand art historian
Additional Information
» hitpdfid loc.gowirwolagentsinb2002055143
Jonathan Mgarimu Mane-Wheoki CNZM was a New Zealand art historian,

> Birth Date academic, and curator. Of Ngapuhi, Te Aupduri, Ngati Kurf and English
1942 descent, he was a pioneer in the study of contemporary Maori and

> Death Date Pacific art history. Wikipedia
2014

Born: 18 December 1943, Morth Island
» Occupation

Colleqe teachers Died: 10 October 2014, Auckland
Art historians

Architectural historians

Cultural historian
Curator

Exact Matching Concepts from Other Schemes
s httpeitviaf orgiviafisourcelDILC% T Cnb2002055143#skos: Concept &




HA, HA! WITH nusl

AUTHORITY IN MY
POCKET 1 CAN POKE \|
MY NOSE IN ANYWHERE.

John Henry Gilmour, "Your private affairs",
1925. Ref: Eph-F-ALCOHOL-Continuance-
1925-01-024-3.




LETTER-CARRYING AT 250 MILES AN HOUR
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How His Majesty's mails might be carried over rural England in the future. (Auckland Star, 14 February
1903). Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. /records/28768011
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Nga Upoko Tukutuku

A thesaurus that provides a structured path to a Maori world view within library and archival
cataloguing and description, in order to:

Help cataloguers and archivists assign appropriate subject terms to resources relating to Maori

Enable library users to find resources within a matauranga Maori framework

https://natlib.govt.nz/nga-upoko-tukutuku




He Whare

TAHUHU
broader term

Tahuhu
BROADER TERM
t Tukutuku | KAHO
USED FOR [related term
G ‘
ReodIwi |qmp/ Kaupapa
DIALECT TERM TERM
<
t Kaho
RELATED TERM

narrower ferm

Heke

NARROWER TERM

®e TE AO MARAMA
sy (The world of light)

TUKUTUKU
used for

Image on right from: Te Ahukarami Charles Royal, 'Te Ao Marama — the natural world - The traditional Maori world view', Te Ara - the Encyclopedia of
New Zealand, http://www.TeAra.govt.nz/en/diagram/7948/whare-whakairo-symbol-of-the-world (accessed 18 July 2017)



Awa kopaka

Whakamarama

He putunga tio ka takea mai i runga ake i te wahi tau ai te hukapapa i te kehokeho maunga, he poturi
te heke whakararo.

Scope Note

Masses of ice which originates from above the snowline on the top of the mountain, which moves
slowly downhill.

English Used For

« Glaciers

Tahuhu/Broader Term

« Puna waimaori

Reo a iwi/Dialect Term

« Puna hauaitu

Kaho/Related Term

« Ahua-o-terangi




OPENING UP THE DATA TO THE WORLD

2 2l

ind2=" "»
i”u=”i”>whakamérama: He rakau patu tangata,
hanga, he niho mangd whakamaua ai ki te rau.</

he rite ki te kani te

>

ind2=" ">

< code="1">Scope Note: A swordlike weapon with shark teeth mounted on th
edges of the blade.<¢/ >

>

Nga Upoko Tukutuku metadata

Nga Upoko Tukutuku is a standardised terminology for Maori subject headings, for use in cataloguing and archival

description.
This dataset contains the terms (kaupapa) and all associated fields, including scope notes.

Download the dataset in MARCXML format (xml, 2.2MB)

Download the dataset in MARC format (marc, 850KEB)

Download the dataset in UTF-8 format (marc utf-8, 860KE)

Copyright and licensing

This copyright work, the Nga Upoko Tukutuku Metadata Dataset, is licensed under the Creative Commons Attribution-

NonCommercial-NoDerivs 3.0 New Zealand licence. ¢ In essence, you are free to copy and distribute the work, as long

as you attribute the work to the Maori Subject Headings Governance Group, do not use it commercially, do not make

derivative works, and abide by the other licence terms.



Nga Upoko Tukutuku in SKOS/RDF

+ =

Ef conceptSchemeRe
oAlwi

[ﬂ’ conceptSchemeTe
ReoStandard




e httns:f/natlib.qovt.nz[nqa—uuoko—tukutukufﬂhﬁﬁnﬁ -

<owl :NamedIndividual rdf:about="https://natlib.govt.nz/nga-upcko-tukutuku/Whaene">
<rdf:type rdf:resource="http://www.w3.0rq/2004/02/skos/skos#Concept" />
<askos:exactMatch rdf:rescurce="https://natlib.govt.nz/nga-upocko—tukutuku/#Mama" />
<akos:inScheme rdf:rescurce="https://natlib.govt.nz/nga-upcko-tukutuku/conceptSchemeRecAIwi" />
<skos:preflabel xml:lang="mi">Whiene</zko=:preflabel>
<skos:scopeNote xml:lang="mi">He kupu tidturu mé te mama ka korerotia ai e ngda iwi o Taranaki.</skos:scopeNote>

<skos:scopeNote xml:lang="en">Taranaki iwi dialect for Mothers.</skos:scopeNote>
</owl:NamedIndividual>

<!—— https://natlib.govt.nz/nga—upcko—tukutuku/E6ks —->

<owl:NamedIndividual rdf:about="https://natlib.govt.nz/nga—upoke—tukutuku/Ksksi">

<rdf:type rdf:resource="http://www.w3.org/2004/02/skos/skos#Concept"/>

<skos:exactMatch rdf:rescurce="https://natlib.govt.nz/nga-upoko-tulkutulku/#Mama" />
<skos:inScheme rdf:resource="https://natlib.govt.nz/nga-—upoko-—tukutuku/conceptSchemeRechIwi" />
<zkos:preflabel xml:lang="mi">Koki</zkos:preflabel>

<szkosz:=scopeNote xml:lang="en">East Coast Ngati Porou dialect for Mothers.</=zko=s:scopeNote>

<skos:scopeNote xml:lang="mi">He kupu tituru m&é te mami ka kbrerotia ai e Ngati Porou.</skos:scopeNotex
</owl:NamedIndividual>



<!—— https://natlib.govt.nz/nga-upoko-tukutuku/§MEms -->

<owl:NamedIndividual rdi:sbout="https://natlib.govt.nz/nga-upeko-tukutuku/4Mama" >

<rdfitype rdf:resocurce="http://fwmw.wl.o 2004/02/skos/skosfiConcept" />

<akos:broader rdf:resource="https://natlib.govt.nz/nga-upoko-tukutuku/4whanan" />

<gkoa:exactMatch rdi:resource="https://natlib.govt.nz/nga-upoke-tukutuku/Koka" />

<gkos:exactMatch rdf:resource="https://natlib.govt.nz/mga-upoke-tukutuku/Whaene" />

<3kos:inScheme rdfiresource="https://hatlib.govt.nz/nga-upcko-tukuturu/concepticheneTeRecStandard” />

<3kos:related rdf:resource="https://natlib.govt.nz/nga-upoko-tukutuku/4Kaiako" />

<gkos:related rdf:resource="https://natlib.govt.nz/nga-upcko-tukutuku/$Knia" />

<skosirelated rdfiresource="https://natlib.govt.nz/nga-upcko-tukutukn/4Matua" />

<gkes:altlabkel xml:lang="en">Aunties</skcs:altlabels

<3kcs:altlabel xml:lang="mi">Hakui«/skecs:altlakels>

<skos:altlabel xml:lang="en">Motherhood</skos:altlabel>

<gkes:altlakel xml:lang="en">Mothers</skca:altlabel>

<3kos:altlabel xml:lang="mi">Whaea</skos:altlabel>

<akosraltlabel xml:lang="mi"»Whiea kéké&</skcs:altlabel>

<akos:altLabel xml:lang="mi">Tkaipd (Mami)</skos:altLabel>

<3kos:preflabel xml:lang="mi":>Mama</skcs:preflakels

<akos:scopelNote xml:lang="en">Mothers and older female relatives, sometimes thought of as teachers. See also Kuia (Elderly women, Grandmothers).</skos:scopeNote>

<gkos:scopelote xml:lang="mi">Te wahine naéna i1 whakawhanau ai te tamaiti ki te ac, nana ranei i whakatipu.</skcs:scopelote>
</owl:NamedIndividual>




